
 

 

ਪ੍ਰਭਾਤੀ ਭਗਤ ਬ੃ਣੀ ਜੀ ਕੀ  
Prabhaatee, The Word Of Devotee Baynee Jee: 

ੴ ਸਤਤਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਤਤਿ ਚੰਿਿੁ ਮਸਤਤਕ ਪ੍ਾਤੀ ॥ 
You rub your body with sandalwood oil, and place basil leaves on your 
forehead. 

ਤਰਿ ਅੰਤਤਰ ਕਰ ਤਲ ਕਾਤੀ ॥ 
But you hold a knife in the hand of your heart. 

ਠਗ ਤਿਸਤਿ ਬਗਾ ਤਲਵ ਲਾਗਾ ॥ 
You look like a thug; pretending to meditate, you pose like a crane. 

ਿ੃ਤਿ ਬ੄ਸਿ੅ ਪ੍ਰਾਿ ਮੁਿ ਭਾਗਾ ॥੧॥ 
You try to look like a Vaishnaav, but the breath of life escapes through your 
mouth. ||1|| 

ਕਤਲ ਭਗਵਤ ਬੰਿ ਤਚਰਾਂਮੰ ॥ 
You pray for hours to God the Beautiful. 

ਕ੍ਰੂਰ ਤਿਸਤਿ ਰਤਾ ਤਿਤਸ ਬਾਿੰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
But your gaze is evil, and your nights are wasted in conflict. ||1||Pause|| 

ਤਿਤਪ੍ਰਤਤ ਇਸਿਾਿੁ ਸਰੀਰੰ ॥ 
You perform daily cleansing rituals, 

ਿੁਇ ਧ੅ਤੀ ਕਰਮ ਮੁਤਿ ਿੀਰੰ ॥ 
wear two loin-cloths, perform religious rituals and put only milk in your 
mouth. 

ਤਰਿ੄ ਛੁਰੀ ਸੰਤਧਆਿੀ ॥ 
But in your heart, you have drawn out the sword. 

ਪ੍ਰ ਿਰਬੁ ਤਿਰਿ ਕੀ ਬਾਿੀ ॥੨॥ 
You routinely steal the property of others. ||2|| 



 

 

ਤਸਲ ਪ੍ੂਜਤਸ ਚਕ੍ਰ ਗਣ੃ਸੰ ॥ 
You worship the stone idol, and paint ceremonial marks of Ganesha. 

ਤਿਤਸ ਜਾਗਤਸ ਭਗਤਤ ਪ੍ਰਵ੃ਸੰ ॥ 
You remain awake throughout the night, pretending to worship God. 

ਪ੍ਗ ਿਾਚਤਸ ਤਚਤੁ ਅਕਰਮੰ ॥ 
You dance, but your consciousness is filled with evil. 

ਏ ਲੰਪ੍ਿ ਿਾਚ ਅਧਰਮੰ ॥੩॥ 
You are lewd and depraved - this is such an unrighteous dance! ||3|| 

ਤਮਰਗ ਆਸਣੁ ਤੁਲਸੀ ਮਾਲਾ ॥ 
You sit on a deer-skin, and chant on your mala. 

ਕਰ ਊਜਲ ਤਤਲਕੁ ਕਪ੍ਾਲਾ ॥ 
You put the sacred mark, the tilak, on your forehead. 

ਤਰਿ੄ ਕੂੜੁ ਕੰਤਠ ਰੁਿਰਾਿੰ ॥ 
You wear the rosary beads of Shiva around your neck, but your heart is filled 
with falsehood. 

ਰ੃ ਲੰਪ੍ਿ ਤਕ੍ਰਸਿੁ ਅਭਾਿੰ ॥੪॥ 
You are lewd and depraved - you do not chant God's Name. ||4|| 

ਤਜਤਿ ਆਤਮ ਤਤੁ ਿ ਚੀਤਿਿਆ ॥ 
Whoever does not realize the essence of the soul 

ਸਭ ਫ੅ਕਿ ਧਰਮ ਅਬੀਤਿਆ ॥ 
- all his religious actions are hollow and false. 

ਕਿੁ ਬ੃ਣੀ ਗੁਰਮੁਤਿ ਤਧਆਵ੄ ॥ 
Says Baynee, as Gurmukh, meditate. 

ਤਬਿੁ ਸਤਤਗੁਰ ਬਾਿ ਿ ਪ੍ਾਵ੄ ॥੫॥੧॥ 
Without the True Guru, you shall not find the Way. ||5||1|| 

 


